
1: 나사가 손상되고 유지력이 떨어지지 않게 너무 조이지 마십시오. 
2: 설치가 완료되기 전에 TV가 넘어질 수 있으므로 나사를 제거하거나 풀지 마십시오. 렌치를 
사용하여 설치가 완료된 후 모든 나사를 안전하게 조입니다.
3: 전문가가 설치하는 것을 권장합니다.�

1.Non stringere eccessivamente le viti, altrimenti danneggerai le viti e ridurrai la forza di presa.
2.Non smontare o allentare alcuna vite prima di completare l’installazione, per evitare che il televisore cada.
Dopo l’installazione, stringere tutte le viti con una chiave per garantire la sicurezza.
3.Si consiglia vivamente di far installare questo supporto per TV a pannello da un professionista.
1.No apriete demasiado los tornillos, ya que esto podría dañarlos y reducir su capacidad de sujeción.
2.No desmonte ni afloje ningún tornillo antes de completar la instalación para evitar que el televisor se caiga.
Después de la instalación, apriete todos los tornillos con una llave para garantizar la seguridad.
3.Se recomienda encarecidamente que un profesional instale este soporte para TV de panel.
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Warning：
Do not lean on it
Es ist verboten, sich an das Produkt zu lehnen.

 Interdiction de s'appuyer
 Non appoggiarsi al prodotto
 Prohibido apoyarse
製品に寄りかからないでください。
기대지 마세요.

We simply act as an EU representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/import-ers/distributors for the product, nor involved in the 
manufacture/import/sale of the product. There-fore, we are not responsible for any 
after-sales services related to the product. In case of any product quality orinfringement 
issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.



스탠드를 더 안정적으로 설치하기 위해 땅에 구멍을 뚫은 다음 H를 구멍에 몰아넣고 I로 고정하는 것이 좋습니다
�
Per rendere il supporto più stabile, consigliamo di praticare dei fori nel pavimento, inserire H nei fori e fissarlo con I.

Para hacer el soporte más estable, recomendamos perforar agujeros en el suelo, insertar H en los agujeros y fijarlo con I.




